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deutsch

Die nachhaltige Ausführung 
und Herstellung sowie das 
innovative 3-in-1 Design machen 
das in Neuseeland entwickelte 
WishboneTM Fahrrad zum 
perfekten ersten Fahrrad.
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teileliste

a. gewindestange
b. 2 x unterlegscheiben
c. 2 x lange hutmuttern
d. langes achsrohr
e. 3 abstandhalter – 2 x lange, 1 x mittlerer

b.

c.

a.
f. g. h.

i. j.

d.

e.

hinterachsenteile für das dreirad: hinterachsenteile für das fahrrad: vorderradteile

f. gewindestange
g. 2 x unterlegscheiben
h. 2 x hutmuttern
i. kurzes achsrohr
j. 2 miniabstandhalter

k. gewindestange
l. 2 x hutmuttern
m. kurzes achsrohr
n. 2 kleine abstandhalter
o. kunststoffröhrchen

k.

n. o.m.

l.
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deutsch

teileliste

fahrradrahmen, gabeln und sitz

lenkstangenteile

2 x inbusschlüssel sicherheitsrad,  
schlauch und reifen

p. lenkstange
q. lenkstangenmanschette
r. 2 x gummiringe
s. 2 x schrauben
t. 2 x Griffe

p.
t.

q.

s.

r.
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zusammenbau des dreirads

dreiradteile

1. 2. 3. 4.

schieben sie das achsrohr 
durch den rahmen und 
mittleren abstandhalter.

bringen sie abstandhalter  
an den enden an.

bringen sie die räder  
an den enden an.
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deutsch

zusammenbau des dreirads

schieben sie die Gewindestange 
mit unterlegscheibe und 
hutmutter durch das eine ende.

5. 6. 7.

bringen sie unterlegscheibe 
und hutmutter an das 
andere ende an.

Ziehen sie sie an.
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zusammenbau des fahrrads – hinterrad

schieben sie das achsrohr 
durch die hintere radnabe.

1. 2. 3. 4.

bringen sie abstandhalter 
an jedem ende an.

positionieren sie achse  
und rad in den rahmen.

positionieren sie achse  
und rad in den rahmen.
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deutsch

zusammenbau des fahrrads – hinterrad

positionieren sie achse 
und rad in den rahmen.

5. 6. 7. 8.

schieben sie die Gewindestange 
mit unterlegscheibe und 
hutmutter durch das eine ende.

bringen sie unterlegscheibe 
und hutmutter an das 
andere ende an.

Ziehen sie sie an.
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montieren des vorderrads

schieben sie das achsrohr 
durch die vordere 
radnabe.

1. 2. 3.

bringen sie die kleinen 
abstandhalter und 
kunststoffröhrchen an 
jedem ende an.

positionieren sie achse und 
rad zwischen die Gabeln.

4.

positionieren sie achse und 
rad zwischen die Gabeln.
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deutsch

montieren des vorderrads

schieben sie die Gewindestange 
mit einer hutmutter durch das 
eine ende.

5. 6. 7.

bringen sie eine hutmutter an 
das andere ende an.

Ziehen sie sie fest.
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abmontieren des vorderrads

lösen sie eine hutmutter.

1. 2. 3.

Ziehen sie die Gewindestange 
heraus.

entfernen sie das 
vorderrad.
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deutsch

montieren der lenkstange

schieben sie die lenkstange 
durch die Gabeln, die 
Gummiringe und die 
lenkstangenmanschette.

1. 2. 3.

schieben sie die lenkstange 
durch die Gabeln und die 
lenkstangenmanschette.

Ziehen sie die zwei  
schrauben an.

4.

vergewissern sie sich,  
dass die Griffe richtig 
sitzen. sie sind ein wichtiges 
sicherheitsmerkmal.
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nehmen sie den sitz ab.

1. 2. 3.

entfernen sie das vorderrad. lösen sie die mutter auf der 
unterseite des steuersatzes.

4.

lösen sie die Gewindestange 
mit einem inbusschlüssel an 
der hutmutter.

umdrehen des gestells
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deutsch

entfernen sie die 
Gewindestange.

bringen sie das rad 
wieder an.

5. 6.

drehen sie das Gestell um. 
Ziehen sie muttern und 
Gewindestange an.

7. 8.

bringen sie den sitz 
wieder an.

umdrehen des gestells
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das war doch 
nicht so schwer!

lösen und entfernen sie die 
hutmuttern und schrauben.

1. 2.

die füße des kindes sollten 
flach auf dem boden sein.

einstellen des sitzes
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deutsch

ökofahrrad wartung

dieses produkt enthält kleine teile, 
die eine erstickungsgefahr darstel-
len. deshalb muss dieses produkt aus 
sicherheitsgründen von einem erwa-
chsenen zusammengebaut werden.
Wir empfehlen beim Fahren des 
Wishbone Fahrrads das tragen von 
angemessener schutzkleidung. dazu 
gehören geschlossene schuhe, ein 
zugelasse ner Fahrradhelm und an-
gemessene schutzkleidung wie lange 
hosen bzw. ellenbogen-/Knieschüt-
zer. es darf jeweils nur eine person 
auf dem Fahrrad fahren.
um die sicherheit Ihres Kindes und 
die sicherheit anderer zu gewährleis-
ten, benutzen sie das Wishbone 
Fahrrad stets mit großer Vorsicht.

das Kind muss stets von einem erwa-
chsenen beaufsichtigt werden, um 
die Verletzungsgefahr zu redu zieren. 
Insbesondere muss ihm beige  bracht 
werden, wie es das Fahrrad mit den 
Füssen bremsen kann.
das Wishbone Fahrrad darf nicht auf 
öffentlichen straßen oder in anderen 
bereichen gefahren werden, in denen 
Kraftfahrzeuge anwesend sind oder 
die abfallend sind. ebenso darf es 
nicht in der Nähe von stufen, ein-
fahrten, Fahrbahnen, Wasser oder 
swimmingpools gefahren werden.
Wishbone übernimmt keine Verant-
wortung für Verletzungen, die bei 
der Verwendung des Wishbone bikes 
entstehen. der Käufer trägt das 
risiko für alle aktivitäten mit dem 
Wishbone bike.

WarNuNG!

jedes wishbone fahrrad wurde 
mit holz aus angepflanzten 
bäumen sowie nichttoxischer 
stoffen bearbeitet. die fahrradver-
packung und das in der verpack-
ung verwendete papier sind 
recycled und mit nichttoxischer 
druckfarbe bedruckt. der 
segeltuchbeutel für extrateile  
wird von zugelassener organischer 
baumwolle gebildet. jeder 
bestandteil auf diesem fahrrad  
ist völlig recyclable.

überprüfen sie regelmäßig alle be-
festigungen, um sicherzustellen, dass 
sie fest sind. sie können sich aufgr-
und normalen verschleißes lösen.

wir empfehlen, die reifen stets  
auf maximal 1,7 bar aufzupumpen.  
die schlauchventile haben die glei-
che Größe wie autoschlauchventile. 
sie können sie von daher an der 
tankstelle aufpumpen.

reinigen sie das fahrrad mit 
warmem wasser und einem weichen 
tuch. Ölen sie die achsen leicht mit 
normalem fahrradöl.

verwenden sie für die holzteile  
holzwachs oder holzpoliermittel. 
speichern sie nicht ihr fahrrad 
draußen.
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gewährleistung

wir möchten, dass unsere kunden 
vertrauen in die Qualität unserer 
produkte und unseres kunden-
dienstes haben.

deshalb bieten wir für den Zeitraum 
von einem jahr vom datum des 
kaufs an eine Gewährleistung auf 
verarbeitungsfehler. innerhalb 
dieses Zeitraums reparieren wir 
jedes produkt und jedes teil, das 
einen verarbeitungsfehler aufweist, 
bzw. ersetzen es kostenlos nach 
unserem eigenen ermessen. 
wenden sie sich bei fragen 
hinsichtlich dieser Gewährleistung 
immer zuerst an den händler, bei 
dem sie das fahrrad gekauft haben.

die Gewährleistung bezieht sich 
auf erstkäufer, die ein neues 
produkt von einem autorisierten 
fachhändler für unsere produkte 
gekauft haben. deshalb muss ein 
kaufnachweis vorgelegt werden. 
die einzigen kosten, die für sie 
anfallen, sind die frachtkosten, 
um uns oder unseren vertretern 
das produkt zurückzuschicken.

wenn sie das produkt gebraucht 
gekauft (auch in diesem fall 
gratulieren wir ihnen!) oder 
modifiziert oder nicht entspre-
chend den anweisungen gepflegt 
haben bzw. wenn das problem auf 
normalen verschleiß zurückzufüh-

ren ist, können sie unsere 
kostenlose reparatur- bzw. 
ersatzgewährleistung wahrschein-
lich nicht in anspruch nehmen. 
fragen sie aber trotzdem. wir 
werden uns nach kräften bemühen, 
ihnen zu helfen. wenden sie sich 
auch in diesem fall zuerst an den 
händler, von dem sie das fahrrad 
gekauft haben.

bitte beachten sie, dass sie in 
einigen ländern/bundesländern 
evtl. noch andere rechte haben.

diese Garantie tritt an  
die stelle aller anderen 
ausdrücklichen oder 
stillschweiGenden 
Garantien einschliesslich, 
aber ohne anspruch auf 
vollständiGkeit, aller 
Garantien auf marktGänGiGe 
Qualität und eiGnunG, und  
es bestehen keine anderen 
Garantien, die über diese 
Garantie hinaus GültiG sind.
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first owner
make:

wishbone bike Mark II
serial number:

birth date:

place of purchase:

model:

name of first owner:

year of original purchase:

what i like best about my bike:

certificate of ownership of wishbone bike
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eNGlIsh

this is to certifY that the wishbone bike described below has been owned and loved by the following riders.
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Wishbone Design Studio Limited
77 Severn Street, Island Bay
Wellington 6023
New Zealand

stamp here



name age

address

phone email

number of children
1-2 yrs 3-4 yrs 5-6 yrs

place and date of purchase

Would you recommend the product to someone else? Why? Any ideas you want to share with us?

our warranty

Please send me information about your new products and promotions 

gewährleistung  garantía  garantie  garanzia  garantie



Designed in New Zealand

© 2009 Wishbone Design 
Studio Limited

77 Severn Street
Wellington 6023
New Zealand 
+64 4 389 1959
info@wishbonedesign.com

Distributed by:

www.wishbonebike.com

The Wishbone Bike and its 
components are protected 
by intellectual property 
rights, including copyright 
or equivalent rights, 
Australian patent number 
2006100966, and US 
patent number D561,649.

Wishbone Bike meets  
or exceeds the following 
toy safety standards:

EN71: inc A4:2007
US ASTM F963
AS/NZS ISO 8124




